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Port charges. - Harbom dues. 
Light dues. 

Lighterage. 
Towag·e. 

Custom-duties. 
Custom-house agent. 
Tide-waiter. - Coast-wai

ter. 
Smvey. 

Entry imYards. 
Import duty. 

Permit. - Cocket. 
Clearance out\Yards. 

Drawback. 
Smuggling. -Smuggler. 

Board of health. 
Bill of health. 

Quaranteen. - Quarantine. 
To perform quarantine. 
To clear one's quarantine. 

Lazaretto . 

With a pilot. 

Are you the pilot of this har-
bour? 

Yes, sir, I am. 
Then take us inside. 
How much does she draw ? 
About twenty-one feet. 

W ell I I will anchor her 
outsi_de, because now we have 
neap-tide and inside , at low 
water , she would ground Yery 
much, which would strain 
h er . 

L es droils de port, m. 
Les droits de phare . 

Le gabariage. 
Le remorquage. 

Les droits de douane. 
Un agent de douane . 
T.Jn douanier. 

La Yisite. 
L'entree, f. 
L e droit d 'entree . 

Un permis . - Un passavant. 
Le degag-ement. - L 'acquit. 

La remise des droits. 
La con trebande. - Un con· 

trebandier. 
Le bureau de la sante. 

La patente de sante. 
La quarantaine. 

Fair e la quarantaine. 
Purger sa quarantaine. 

Un lazaret. 

A vee un pilote. 

Etes-Yous pilote de ce port-
ci ? 

Oui , commandant, je le suis . 
Eh. ! bien, rentrez-nous. 
Combien calez-vous d 'eau ? 
Vins-t et un p ieds environ. 

A10rs je vous mouillerai en 
grande rade, parce qu'a pre
sent nous avons les marees 
de mortes-eaux et, qu 'en 
petite rade, vous echoueriez a 
maree basse, ce qui vous fati
guerait heaucoup. 
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So much the worse! howe
Yer, anchot· the ship as near 
to the shore as the shallow 
water will permit. 

Yes sir, I am going to lead 
you to the best berth. 

Had you any wharf which 
·we would he able to make 
fast to, I should like it better. 

vV e have several and make 
fast the ship to them, with 
four warps, two forward and 
two aft, and two hawsers 
more, broadside , to act as 
breast-ropes, hut at present, 
none ofthem is free. 

l\Iay " ·e have water sent 
off to us from shore, easily ? 

Oh ! yes ; as much as you 
·wish .· 

vVhich way do " ·e take 
coals? 

Coals are taken Yery quick 
from big lighters carrying· 
from one hundred to one hun
dred and fifty tons , brought 
alongside by a steam launch 
They are put in strawhags 
and passed through the side
ports, by the cf1inese coo
lies . 

vVe arrived last nig·ht at 
one o'clock, at the mouth of 
the harbour and. fired a g·un 
to call you ; but as YOU did 
not come, we 'vent · outside 
to cruise in Yie'Y of the 

Tant pis ! mouillez-nous 
cependanl aussi pres de lerre 
que le p ermettra re brassiage . 

Oui, commandant, je vais 
vous menel' au meilleur- en
clroi t. 

Si vous aviez des quais oi1 
l'on put s'amarrer, cela m'il'ait 
mieux. 

Nous en aYons plusieurs 
contre lesquels on s'amarre 
avec quatre grelins, deux 
deYant, deux cferriere, et en 
plus a\·ec deux aussieres par 
Ie travers comme lrayersiers, 
mais a present, aucun deux 
n 'est libre. 

Peut-on nous em·oyer faci
lement de l'eau de terre? 

Certainement et autantqu 'il 
Yous en fauclra. 

Comment fait-on son char
bon ? 

Le charbon se fait rapide
ment dans de gTands chalans 
de cent a cent cinquante ton
neaux amenes le long du bord 
par un canol a vapeur . Il est 
mis dans des sacs de paille 
et les coulies chinois l 'embar
quent par les sabords de 
cOte. 

Nous sommes arrives cette 
nuit, Yers une heUl'e, a !'en
t ree du port, et nous avons 
tire un coup de canon pour 
Yous appeler; rnais, comme 
vous n'etes point venu, nous 
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light-house. until daylig·ht. 

\Yhat place did you come 
from . last ? 

From Ceylon. 
You aee ouYercro"·ded with 

passeng·ers and soldi ees. And 
where are you bound to? 

To Port-Said. - Has the 
french packet arriYed ? 

She arriYed the day befo1·e 
yesterday and started last 
night. • 

Too soon for bringino· 
home our letters; happily fo~ 
me, I had availed myself of 
the last opportunity to \Hite 
home. 

Here is Lhe board of 
health coming to visit you · 
is vour hill clear ? ' 

Are you going· on shol'e, 
pilot? If so, I :Will thank you 
for a passage in your boat. 

\ iVilh the gTeatest pleasure. 
\ V e will report all ''"ell 

"·hen w e arrive. 

Sea-port. 

Harbour for men of ''"ar. 
Mercantile, commercial har

boUI'. 
Outer ha!·bout·. 

avo_ns pitJUe au larg-e, pour 
cr~Ise~· en vue du phal'e, jus
qu aUJOUl'. 

Quel est l"endroit d 'oLJ 
vous Yenez en derniet· lieu : 

Ceylan. 
Vous etes encombre de 

passagers et de solclats. Et 
ott allez-vous ? 

A Port-Sai:d. -- L e paque
bot fran ((ais est-il al'l'ive? 

II est arriYe aYant-hier ct 
parti hier au soir. 

Trol) tot pour emportee 
nos eltres; heureusemen t 
pour moi j 'avais profite de la 
derniere occasion pour ecrire 
chez moi. 

Voici la sante qui vienL 
vous visiter. Yotre patente 
est-elle nette ? 

Allez-vous a terre, pilote !' 
Si vous y allez, je vous prie
rai de me donner passage 
dans vot1·e canot. 

Avec le plus arand plaisir. 
A notre arrivfe no us annon

cerons que tout va bien. 

Unport de mer. 

Un port de g uerre. 
Un port de comn,crce. 

L 'avant-port. 
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